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ISN’T THIS PAPER  
A LITTLE YELLOW?

THAT’S BECAUSE IT IS 
PARTLY MADE FROM 
THE WASTE OF JUICED 
CITRUS FRUIT.

A range of fruit 
purées that’s full of 

good common sense 
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Chefs, artisans and Valrhona employees have worked 
together to dive deep into the world of fruit.  
We have discovered sectors that are rich in flavor 

and expertise, full of passionate people.

Yet we have also seen practices which don’t respect 
people or nature, supply chains which aren’t always open 
and honest, and a race for quantity over quality,  
leaving flavor by the wayside.

This is why we decided to act to protect fruits’ future  
and flavor over the long term – and the future of  
its workers too. To us, it’s simply good common sense.

The Adamance team

Fruit purées 
that are truly different 

because they respect nature, the people who work with  
them – but, most especially, because of their delicious ripe flavor  

that you will be proud to include in your creations!
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For people and for the earth
Our partner farmers are true collaborators,  
so we make sure that they are working in  
good conditions. We collaborate with them  
to implement carefully considered practices  
as part of an agroecological approach. 
Because of this, our lemons, apricots,  
peaches, coconuts and pears are  
guaranteed to have no pesticide residue.

For transparency  
that’s actually useful
It’s simple - we want you to know everything 
about the fruits we use, so you can tell their 
stories to your customers. For us, an apricot is 
not just an apricot. It’s a Lido apricot, grown 
by Mr. Boisset on a High Environmental Value 
farm in Châteauneuf-sur-Isère.
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MORE RESPECT

MORE TRACEABILITY

Together, we have created  
a range of fruit purées that  
is truly different, in which  
each feature respects our  

pillars of commitment.

4 
commitments, 

that’s enough to  
make a difference.

ZERO
PESTICIDE RESIDUE* 

Jean-Philippe Boisset
Lido apricot farmer 
Châteauneuf-sur-Isère
France

* CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01 MG/KG4



For 100% fruit purées
We want our purées to be just as delicious as 
a nice, ripe piece of fruit. That is why we have 
chosen to use PGI Sycracuse lemons, which  
are only harvested from November to March.  
These “Primo Fiore” lemons (as they are called 
over there) are sure to have the strongest 
flavors. And to keep the taste and color  
of the fruit we use, with zero additives in  
our purées, we use a unique technical  
process, which is performed quickly  
at low temperatures, without oxygen. 

For creating with you
Every day, we work to reinvent how fruit is 
used and to enhance its taste in gastronomy 
(in cooking, ice cream-making, pastry-
making, chocolate-making and mixology, 
among others). What we want most of all  
is that you feel proud and happy to use  
our fruit products and talk about them  
to your customers!

Reinvent pastry-making 
using fruit with  
our recipe tool on:  
adamance.com
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3MORE FRUIT

MORE SERVICES

100%
fruit 



PACKAGING: BOX OF 4 × 1KG CONTAINERS AND BOX OF 2 × 5KG BUCKETS

 1KG: 32357
 5KG: 32368

“Citron de 
Syracuse IGP” 
en purée surgelée
FROZEN LEMON PUREE
LIMONE IN PUREA SURGELATA
LIMÓN EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES ZITRONENPÜREE
CITROENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32357

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

adamance.com 

Syracuse
Italie

ABOUT OUR TWO GROWERS  
GIUSEPPE AND DARIO CAMPISI
« Our Femminello lemons are ˝primo fiore˝, which 
means they are harvested between November and 
March to ensure the most intense flavours. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSERE BEIDEN 
ERZEUGER GIUSEPPE UND DARIO CAMPISI
« Unsere Femminello-Zitronen sind ‚primo fiori’: 
Das heißt, sie werden von November bis März 
geerntet, um die intensivsten Aromen zu erhalten. » 
LUCE SUI NOSTRI DUE PRODUTTORI  
GIUSEPPE E DARIO CAMPISI
« I nostri limoni Femminello sono «primo fiore»: 
vengono raccolti da novembre a marzo, per 
preservare l’intensità degli aromi. » 
LUZ SOBRE NUESTROS DOS PRODUCTORES  
GIUSEPPE Y DARIO CAMPISI
« Nuestros limones Femminello son ‘primo fiore’, 
es decir recolectados de noviembre a marzo para 
asegurar los aromas más potentes. » 

Lumière sur 
nos deux producteurs
GIUSEPPE 
& DARIO CAMPISI

Nos citrons Femminello  
sont «primo fiore»,  
c’est à dire récoltés  
de novembre à mars  
pour assurer les arômes 
les plus puissants.

Citron 100% tracé : 
découvrez son histoire !

 

100% traceable lemons: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Citron en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% jus et pulpe 

de “Citron de Syracuse IGP”. 
Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé. 
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen lemon puree.
  Ingredients: 100% “Syracuse PGI 

Lemon” juice and pulp. Store at 
-18°C (0°F). Do not refreeze after 
thawing. Best before end: see side 
of packaging.

IT   Limone in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% succo e polpa di 

“Limone Siracusa IGP”. Conservare 
a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato.  Da consumarsi 
preferibilmente  entro fine: vedi lato.

ESP   Limón en puré congelado.
  Ingredientes: 100% zumo y pulpa 

de “Limón de Siracusa IGP”. 
Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral.

ALL   Tiefgefrorenes Zitronenpüree.
  Zutaten: 100 % Zitronensaft und 

Zitronenfruchtmark (Limone di 
Siracusa (g.g.A)). Bei -18°C lagem. 
Aufgetaute Produkte nicht wieder 
einfrieren. Mindestens haltbar bis 
Ende: siehe Seite.

NL   Citroenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% citroensap en 

-pulp (Limone di Siracusa (BGA)). 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind zei 
op de zijkant.

 Femminello  
Citron

"Syracuse Lemon PGI" with pulp

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

BRIX*

8°B
+/-2 

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

100%
fruit

en
 p

ur
ée

 a
ve

c p
ulpe

P.10

 1KG: 48590
 5KG: 48593

Citron vert 
en purée surgelée
FROZEN LIME PUREE
LIME IN PUREA SURGELATA
PURÉ DE LIMA CONGELADO
TIEFGEFRORENES LIMETTENPÜREE
LIMOENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ZONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT

FR  Citron vert en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% jus et pulpe de 

citron vert. Conservation : -18°C. 
Ne pas recongeler un produit 
décongelé. À consommer de 
préférence avant fin : voir sur le côté.

GB   Frozen lime puree.
  Ingredients: 100% lime juice and 

pulp. Store at -18°C (0°F).  Do not 
refreeze after thawing. Best before 
end: see side of packaging.

IT  Lime in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% succo e polpa 

di lime. Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP  Puré de lima congelado.
  Ingredientes: 100% zumo y 

pulpa de lima. Almacenara 
-18°C. No volver a congelar un 
producto descongealdo. Consumir 
preferentemente antes de finales 
de: ver en el lateral. 

ALL  Tiefgefrorenes Limettenpüree.
  Zutaten: 100 % Limettensaft und 

Limettenfruchtmark. Bei -18°C 
lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren. Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL  Limoenpuree, diepvries.
  Ingrediënten: 100% limoensap 

en pulp. Bewaren bij -18°C. Een 
ontdooing product nooit opnieuw 
invriezen. Bij voorkeur te gebruiken 
voor eind: zei op de zijkant.

Lumière sur l’un de 
nos producteurs
TOMAS CHEL 
CAUICH 

On utilise des plantes 
locales riches en 
principes actifs 
comme insecticide 
naturel. Tabi

Mexique

2,2 lbs1kg 1 547968 532147

PF: 48590

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
TOMAS CHEL CAUICH
« We use local plants rich in active substances as 
natural pesticides. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
TOMAS CHEL CAUICH
« Als natürliches Insektizid nutzen wir lokale, 
wirkstoffreiche Pflanzen. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
TOMAS CHEL CAUICH
« 
attivi come insetticida naturale. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
TOMAS CHEL CAUICH
« Utilizamos plantas locales y ricas en principios 
activos como insecticida natural. »

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

adamance.com 

découvrez son histoire !
 

100% traceable limes: 
Find out the story 
behind our fruit! 

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURE À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

100%
fruit

 Lime de Perse  
Citron vert

en
 p

urée

Lime puree

BRIX*

9°B
 CAN BE TRACED 

BACK TO FARMERS

TRACÉ JUSQU’AUX
PRODUCTEURS

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

   Vert Adamance / Pantone 553C 
 Beige Adamance / Pantone 148 C @10%

ÉTIQUETTE
75X40

ÉTIQUETTE
104X158

ÉTIQUETTE
135X40

ÉTIQUETTE
135X40

1kg = 6mm
2,2 lbs =1,6mm

poids net (toutes langues) = 1,2mm

PANTONE 587C 
APPROX. CMJN : 16 3 56 0 P.11

 1KG: 32356
 5KG: 32367

Cassis 
en purée surgelée
FROZEN BLACKCURRANT PUREE
RIBES NERO IN PUREA SURGELATA
GROSELLA NEGRA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES SCHWARZE- 
JOHANNISBEERPÜREE
ZWARTEBESSENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32356

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur 
notre producteur
FLORENT BAILLARD

Un cassis mûr, 
ça tombe vite : 
on récolte nuit et jour 
sans interruption 
pour avoir 
les meilleurs fruits.

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER FLORENT BAILLARD
« A ripe blackcurrant will quickly fall to the 
ground, so we harvest non-stop, night and day, 
to pick the best fruit. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
FLORENT BAILLARD
« Mit reifen Schwarzen Johannisbeeren muss es 
schnell gehen: Man erntet ununterbrochen Tag 
und Nacht, um die besten Früchte zu erhalten. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
FLORENT BAILLARD
« Quando il ribes nero è maturo, cade 
rapidamente dalla pianta: per questo la raccolta 
avviene di giorno e di notte, senza interruzione, 
per ottenere i frutti migliori. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR 
FLORENT BAILLARD
« Una grosella negra, cae rápido, se recolecta día 
y noche sin parar para tener los mejores frutos. » 

Merceuil, 
Côte d’Or 
France

Merceuil

adamance.com 

Cassis 100% tracé : 
découvrez son histoire !

 

100% traceable 
blackcurrants: 

Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Cassis en purée 
surgelée.

  Ingrédients : 100% cassis. 
Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen blackcurrant 
puree.

  Ingredients: 100% blackcurrant. 
Store at -18°C (0°F). Do not 
refreeze after thawing. Best before 
end: see side of packaging.

IT   Ribes nero 
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% ribes nero. 
Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Grosella negra 
en puré congelada.

  Ingredientes: 100% grosella negra. 
Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Schwarze-
Johannisbeerpüree.

  Zutaten: 100 % Schwarze 
Johannisbeeren. Bei -18°C lagem. 
Aufgetaute Produkte nicht wieder 
einfrieren.  Mindestens haltbar bis 
Ende: siehe Seite.

NL   Zwartebessenpuree, 
diepvries.

  Ingredienten: 100% zwarte bes. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE 
**PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE CASSIS ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE / 

PRODUCT MADE FROM BLACKCURRANTS FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruit

 Blackdown & Andorine  
Cassis

en
 p

urée

Blackcurrant puree

**

BRIX*

16°B
+/-2 

CASSIS FRANÇAIS  
FRENCH BLACKCURRANT

P.16

 1KG: 48591
 5KG: 48594

Myrtille sauvage 
en purée surgelée
FROZEN BLUEBERRY PURÉE
MIRTILLO IN PUREA SURGELATA
PURÉ DE ARÁNDANO CONGELADO
TIEFGEFRORENES BLAUBEERPÜREE
BLAUWEBOSBESSENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ZONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT

FR Myrtille en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% myrtille. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.    
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB  Frozen blueberry purée.
  Ingredients: 100% blueberry. Store 

at -18°C (0°F).  Do not refreeze 
after thawing. Best before end: see 
side of packaging.

IT  Mirtillo in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% mirtillo. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP  Puré de arándano congelado.
  Ingredientes: 100% arándano. 

Almacenara -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL  Tiefgefrorenes Blaubeerpüree.
  Zutaten: 100 % Blaubeere. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren. Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Blauwebosbessenpuree, 
diepvries.

  Ingrediënten: 100% blauwe 
bosbessen.. Bewaren bij -18°C. Een 
ontdooing product nooit opnieuw 
invriezen. Bij voorkeur te gebruiken 
voor eind: zei op de zijkant.

Võru et Valga
Estonie

2,2 lbs1kg 1 547968 532147

PF: 48591

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR PICKERS  
ENO PIIL
« We hand-pick all our wild blueberries in 
the forest.  » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER PFLÜCKER  
ENO PIIL
« Die wilden Blaubeeren sammeln wir von 
Hand im Wald. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI RACCOGLITORI  
ENO PIIL
« Raccogliamo a mano i mirtilli nei boschi. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS RECOLECTORES  
ENO PIIL
« Recogemos a mano todos los arándanos 
salvajes en el bosque. »

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

adamance.com 

découvrez son histoire !
 

100% traceable 
Blueberries: 

Find out the story 
behind our fruit! 

Lumière sur l’un de 
nos collecteurs
ENO PIIL 

C’est dans la forêt 
que nous ramassons 
toutes les myrtilles 
sauvages à la main .

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURE À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

100%
fruit

 Vaccinium Myrtillus   

Myrtille sauvage

en
 p

urée

Wild blueberry puree

BRIX*

10°B
 

MYRTILLE SAUVAGE 
RAMASSÉE À LA MAIN

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

   Vert Adamance / Pantone 553C 
 Beige Adamance / Pantone 148 C @10%

ÉTIQUETTE
75X40

ÉTIQUETTE
104X158

ÉTIQUETTE
135X40

ÉTIQUETTE
135X40

1kg = 6mm
2,2 lbs =1,6mm

poids net (toutes langues) = 1,2mm

PANTONE 270C 
APPROX. CMJN : 34 29 0 0 P.17

 1KG: 48589
 5KG: 48592

Pomme 
en purée surgelée
FROZEN APPLE PUREE
MELA IN PUREA SURGELATA
PURÉ DE MANZANA CONGELADO
TIEFGEFRORENES APFELPÜREE
APPELPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ZONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT

Lumière sur 
l’un de nos 
producteurs
FRANÇOIS CORDIER

La nature nous rend 
humble, réussir 
à produire chaque 
saison de belles 
et bonnes pommes 
est une victoire.

Montreuil- 
sur-Maine, 
Maine-et-Loire
France

2,2 lbs1kg 1 547968 532147

PF: 48589

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
FRANÇOIS CORDIER
« Nature teaches us to be humble; producing 
beautiful, tasty apples every season is a victory 
to be celebrated. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
FRANÇOIS CORDIER
« Die Natur macht uns bescheiden, jede Saison 
schöne und köstliche Äpfel zu produzieren ist 
ein Sieg. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
FRANÇOIS CORDIER
« La natura ci rende umili, riuscire a produrre in 
ogni stagione mele belle e buone è una vittoria. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
FRANÇOIS CORDIER
« La naturaleza nos hace humildes. Producir 
manzanas buenas y bonitas cada temporada es 
una victoria. »

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

adamance.com 

découvrez son histoire !
 

100% traceable apples: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR  Pomme en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% pomme. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.    
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen apple puree.
  Ingredients: 100% apple. Store at 

-18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing. Best before end: see side 
of packaging.

IT  Mela in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% mela. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP  Puré de manzana congelado.
  Ingredientes: 100% manzana. 

Almacenara -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL  Tiefgefrorenes Apfelpüree.
  Zutaten: 100% Apfel. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren. Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL  Appelpuree, diepvries.
  Ingrediënten: 100% appels. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURE À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE POMMES ISSUES D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE / 
PRODUCT MADE FROM APPLES FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruit

 Opal®  
Pomme

en
 p

urée

French apple puree

BRIX*

12°B
 

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

***

   Vert Adamance / Pantone 553C 
 Beige Adamance / Pantone 148 C @10%

ÉTIQUETTE
75X40

ÉTIQUETTE
104X158

ÉTIQUETTE
135X40

ÉTIQUETTE
135X40

1kg = 6mm
2,2 lbs =1,6mm

poids net (toutes langues) = 1,2mm

PANTONE 1205C 
APPROX. CMJN : 5 11 54 0 P.18

A RANGE OF FROZEN FRUIT PURÉES THAT’S 
FULL OF GOOD COMMON SENSE

  1KG: 32353
 5KG: 32364

P.12

 1KG: 32354
 5KG: 32365

Fraise 
en purée surgelée
FROZEN STRAWBERRY PUREE
FRAGOLA IN PUREA SURGELATA
FRESA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES ERDBEERPÜREE
AARDBEIENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32354

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur 
notre producteur
PATRICK MARTY

La mara des bois est 
très parfumée, rouge vif 
mais fragile : le soleil 
et les nuits fraîches de 
Dordogne sont parfaites 
pour elle. Capdrot, 

Dordogne 
France

Capdrot

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER PATRICK MARTY
« The Mara des Bois is very fragrant, bright red 
but fragile: the Dordogne’s sun and cool nights 
suit it perfectly. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
PATRICK MARTY
« Die Mara des Bois ist sehr aromatisch-
duftend, von kräftigem Rot, aber auch sehr 
empfindlich: Die Sonne und die kühlen Nächte 
der Dordogne sind perfekt für sie. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE PATRICK MARTY
« La mara des bois è molto profumata, di colore 
rosso vivo, ma delicata: il sole e le notti fresche 
della Dordogna sono perfette per lei. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR 
PATRICK MARTY
« La mara des bois es muy perfumada, de un 
rojo vivo pero frágil: el sol y las noches frescas de 
Dordogne son perfectas para ella. »adamance.com 

Fraise 100% tracée : 
découvrez son histoire !

 

100% traceable 
strawberries: 

Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Fraise en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% fraise. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen strawberry puree.
  Ingredients: 100% strawberry. Store 

at -18°C (0°F).  Do not refreeze 
after thawing. Best before end: see 
side of packaging.

IT   Fragola in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% fragola. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Fresa en puré congelada.
  Ingredientes: 100 % Fresa. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Erdbeerpüree.
  Zutaten: 100 % Erdbeeren. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Aardbeienpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% aardbei. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

100%
fruit

 Mara des bois  
Fraise

en
 p

urée

Strawberry puree

BRIX*

9°B
+/-2 

FRAISES FRANÇAISES  
FRENCH STRAWBERRIES

P.13

 1KG: 32355
 5KG: 32366

Framboise 
en purée surgelée
FROZEN RASPBERRY PUREE
LAMPONE IN PUREA SURGELATA
FRAMBUESA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES HIMBEERPÜREE
FRAMBOZENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32355

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur 
l’un de nos 
producteurs
MILETA PRENTJAK

Selon la tradition 
d’Arilje, on coupe les 
jeunes pousses pour 
mieux exposer les fruits 
au soleil et qu’ils se 
gorgent de sucres.

Arilje 
Serbie

Arilje

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
MILETA PRENTJAK
« In accordance with Arilje tradition, young 
shoots are cut to better expose the fruit to 
sunlight, letting them fill with sugar. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
MILETA PRENTJAK
« Wir beschneiden die jungen Triebe, so wie es in Arilje 
Tradition hat, damit die Früchte noch mehr Sonne 
abbekommen und besonders viel Süße entwickeln. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
MILETA PRENTJAK
« Secondo la tradizione di Arilje, bisogna tagliare 
le foglie nuove per far sì che i frutti siano ben 
esposti al sole e diventino più zuccherosi. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
MILETA PRENTJAK
« Según la tradición de Arilje, se cortan los 
brotes tiernos para exponer mejor las frutas al 
sol y se colmen de azúcares. » adamance.com 

découvrez son histoire !
 

100% traceable 
raspberries: 

Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Framboise en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% framboise. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen raspberry puree.
  Ingredients: 100% raspberry. Store 

at -18°C (0°F).  Do not refreeze 
after thawing.  Best before end:  see 
side of packaging.

IT   Lampone in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% lampone. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Frambuesa en puré congelada.
  Ingredientes: 100% frambuesa. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Himbeerpüree.
  Zutaten: 100% Himbeere. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Frambozenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% framboos. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

P.14

 1KG: 32360
 5KG: 32371

Mangue 
en purée surgelée
FROZEN MANGO PUREE
MANGO IN PUREA SURGELATA
MANGO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES MANGOPÜREE
MANGOPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32360

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

Valsad

Lumière sur 
l’un de nos 
producteurs
TUSHAR CHAVAN

Ce sont les roches 
d’anciens volcans 
et les vents marins 
qui donnent le goût 
si particulier de nos 
Alphonsos.

Ratnagiri, État 
du Maharashtra, 
Valsad, État du 
Gujarat Inde

Ratnagiri

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
TUSHAR CHAVAN
« The unique taste of our Alphonso mangoes 
comes from ancient volcanic rocks and sea 
winds. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
TUSHAR CHAVAN
« Das alte Vulkangestein und die Meereswinde 
verleihen unseren Alphonsos ihren ganz besonderen 
Geschmack. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
TUSHAR CHAVAN
« È grazie alle antiche rocce vulcaniche e ai venti 
marini che il gusto dei nostri Alphonsos è così 
caratteristico. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
TUSHAR CHAVAN
« Las rocas de los antiguos volcanes y los vientos 
marinos dan el sabor particular a nuestros 
Alphonsos. »adamance.com 

découvrez son histoire !
 

100% traceable mangoes: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Mangue en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% mangue. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen mango puree.
  Ingredients: 100% mango. Store at 

-18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing. Best before end:  see side 
of packaging.

IT   Mango in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% mango. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Mango en puré congelado.
  Ingredientes: 100% mango. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Mangopüree.
  Zutaten: 100% Mango. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Mangopuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% mango. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

P.22

 1KG: 48102
 5KG: 48103

Fruit de la passion 
en purée surgelée
FROZEN PASSION FRUIT PUREE
FRUTTO DELLA PASSIONE IN PUREA 
SURGELATA
FRUTA DE LA PASIÓN EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES PASSIONSFRUCHTPÜREE
PASSIEVRUCHTENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32359

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur 
notre producteur
VICTOR BAUTISTA

Le climat du Veracruz 
nous permet d’avoir 
un fruit moins acide et 
plus sucré par rapport 
l’Amérique du Sud.

Veracruz 
Mexique

Veracruz

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
VICTOR BAUTISTA
« The climate of Veracruz allows us to grow less 
acidic and sweeter fruit compared to that grown 
in South America. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
VICTOR BAUTISTA
« Dank des Klimas in Veracruz haben unsere 
Früchte im Vergleich mit denen aus Südamerika 
weniger Säure und mehr Süße. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
VICTOR BAUTISTA
« Il clima di Veracruz ci permette di ottenere 
un frutto meno acido e più dolce rispetto 
all’America del Sud. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
VICTOR BAUTISTA
« El clima del Veracruz nos permite tener una 
fruta menos ácida y más dulce en relación a 
América del Sur. » adamance.com 

Fruit de la passion 
100% tracé : 

découvrez son histoire !
 

100% traceable 
passion fruit: 

Find out the story 
behind our fruit! 

FR    Fruit de la passion 
en purée surgelée.

  Ingrédients : 100% jus et pulpe de 
fruit de la passion. Conservation : 
-18°C. Ne pas recongeler un produit 
décongelé.  À consommer de 
préférence avant fin : voir sur le côté.

GB   Frozen passion 
fruit puree.

  Ingredients: 100% passion fruit 
juice and pulp. Store at -18°C (0°F). 
Do not refreeze after thawing.  Best 
before end:  see side of packaging.

IT   Frutto della passione 
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% succo e polpa di 
frutto della passione. Conservare 
a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 

ESP   Fruta de la pasión 
en puré congelada.

  Ingredientes: 100% zumo y 
pulpa de pasión. Almacenar a 
-18°C. No volver a congelar un 
producto descongealdo. Consumir 
preferentemente antes de finales 
de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes 
Passionsfruchtpüree.

  Zutaten: 100 % Passionsfruchtsaft 
und Passionsfruchtmark. Bei -18°C 
lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Passievruchtenpuree, 
diepvries.

  Ingredienten: 100% 
passievruchtensap en -pulp. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

BRIX*

15°B
+/-2 

100%
fruit

 Passiflora Edulis Flavicarpa  
Fruit de la passion

en
 p

urée

Passion fruit puree

TRACÉE 
JUSQU’AUX PRODUCTEURS

CAN BE TRACED BACK TO FARMERS

P.23

 1KG: 32358
 5KG: 32369

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Crème de coco 
surgelée
FROZEN COCONUT PUREE
COCCO IN PUREA SURGELATA
COCO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES KOKOSNUSSPÜREE
KOKOSPUREE, DIEPVRIES

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32358

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur 
l’un de nos producteurs
KEERTHI RANJITH 
RANWALA

Nos parcelles se situent 
dans le «triangle de la 
coco»,  au climat parfait 
pour des noix de coco très 
arômatiques.

Maeliya 
Sri Lanka

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Our plots are in the ‘coconut triangle’ where 
we have the perfect climate for particularly 
aromatic coconuts. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Unsere Parzellen befinden sich im sogenannten‚ 
Kokosnussdreieck’, hier herrscht das perfekte 
Klima für äußerst aromatische Kokosnüsse. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« 
del cocco», una zona il cui clima è perfetto per la 
coltivazione di un cocco molto aromatico. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Nuestras parcelas se sitúan en el “triángulo 
del coco”, en el clima perfecto para los cocos más 
aromáticos. » adamance.com 

Maeliya découvrez son histoire !
 

100% traceable coconuts: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Crème de coco surgelée.
  Ingredients : 100% crème de coco 

(noix de coco, eau). Conservation : 
-18°C. Ne pas recongeler un 
produit décongelé.  À consommer 
de préférence avant fin : voir sur le 
côté. Mélanger avant utilisation.

GB   Frozen coconut cream.
  Ingredients: 100% coconut cream 

(coconut, water). Store at -18°C 
(0°F).  Do not refreeze after thawing. 
Best before end:  see side of 
packaging. Stir before use.

IT   Crema di cocco surgelata.
  Ingredienti: 100% crema di cocco 

(cocco, acqua). Conservare a 
-18°C. Non ricongelare un prodotto 
scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 
Mescolare prima dell’uso

ESP   Crema de coco congelada.
  Ingredientes: 100 % Crema de 

coco (coco, agua). Almacenar a 
-18°C. No volver a congelar un 
producto descongealdo. Consumir 
preferentemente antes de finales de: 
ver en el lateral. Mezclar antes de usar.

ALL   Tiefgefrorene Kokoscreme.
  Zutaten: 100 % Kokoscreme 

(Kokosnuss, Wasser). Bei -18°C 
lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite. Vor 
Gebrauch vermischen. 

NL   Kokosroom, diepvries.
  Ingredienten: 100% kokosroom 

(kokosnoot, water). Bewaren bij 
-18°C. Een ontdooing product nooit 
opnieuw invriezen. Bij voorkeur 
te gebruiken voor eind: zei op de 
zijkant. Mengen voor gebruik

   Vert Adamance / Pantone 553C 
 Beige Adamance / Pantone 148 C @10%

ÉTIQUETTE
75X40

ÉTIQUETTE
104X158

ÉTIQUETTE
135X40

ÉTIQUETTE
135X40

1kg = 6mm
2,2 lbs =1,6mm

poids net (toutes langues) = 1,2mm

PANTONE 7527C 
APPROX. CMJN : 20 15 24 1P.24

 1KG: 32350
 5KG: 32361

1 547968 532147

PF: 32350

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Lumière sur 
l’un de nos 
producteurs

BOISSET

On préfère  
utiliser la nature  
plutôt que 
les pesticides. Chateauneuf- 

sur-Isère, Drôme  
et Beaucaire, Gard
France

Chateauneuf- 
sur-Isère

Beaucaire

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  

« We prefer to work with nature rather than 
with pesticides. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  

« Wir arbeiten lieber mit der Natur als mit 
Pestiziden. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  

« Preferiamo la strada più naturale, piuttosto 
che i pesticidi. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  

« Preferimos utilizar la naturaleza en vez de 
los pesticidas. »

adamance.com 

découvrez son histoire !
 

100% traceable apricots: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Abricot en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% abricot. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.    
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen apricot puree.
  Ingredients: 100% apricot. Store at 

-18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing. Best before end: see side 
of packaging.

IT   Albicocca in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% albicocca. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Albaricoque en puré congelado.
  Ingredientes: 100% albaricoque. 

Almacenara -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Aprikosenpüree.
  Zutaten: 100% Aprikose. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren. Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Abrikozenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% abrikoos. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

Abricot 
en purée surgelée
FROZEN APRICOT PUREE
ALBICOCCA IN PUREA SURGELATA
ALBARICOQUE EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES APRIKOSENPÜREE
ABRIKOZENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ZONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

   Vert Adamance / Pantone 553C 
 Beige Adamance / Pantone 148 C @10%

ÉTIQUETTE
75X40

ÉTIQUETTE
104X158

ÉTIQUETTE
135X40

ÉTIQUETTE
135X40

1kg = 6mm
2,2 lbs =1,6mm

poids net (toutes langues) = 1,2mm

PANTONE 149C 
APPROX. CMJN : 1 31 56 0P.21

 1KG: 32352
 5KG: 32363

Poire  
en purée surgelée
FROZEN PEAR PUREE
PERA IN PUREA SURGELATA
PERA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES BIRNENPÜREE
PERENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg PF

: 3
23

57

PF: 32352

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur 
notre producteur
NICOLAS BUARD

Nos poires sont 
excellentes car cultivées 
sur les sédiments 
du Rhône.

Sablons, 
Isère 
France

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
NICOLAS BUARD
« Our pears taste so excellent because they are 
grown on the sediments of the Rhône. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
NICOLAS BUARD
« Unsere Birnen sind hervorragend, da sie auf 
den Sedimenten der Rhône angebaut werden. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
NICOLAS BUARD
« Le nostre pere sono ottime perché le coltiviamo 
sui sedimenti del Rodano. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
NICOLAS BUARD
« Nuestras peras son excelentes ya que se 
cultivan sobre los sedimentos del Ródano. » 

adamance.com 

découvrez son histoire !
 

100% traceable pears: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Poire en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% poire. 

Conservation : -18°C.  Ne pas 
recongeler un  produit décongelé.  
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen pear puree.
  Ingredients: 100% pear.  Store at 

- 18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing. Best before end:  see side 
of packaging.

IT   Pera in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% pera. Conservare 

a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 

ESP   Pera en puré congelada.
  Ingredientes: 100% pera. 

Almacenar a -18°C.  No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral.

ALL   Tiefgefrorenes Birnenpüree.
  Zutaten: 100% Birne. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren. Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Perenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% peer. Bewaren 

bij -18°C. Een ontdooing product 
nooit opnieuw invriezen. Bij voorkeur 
te gebruiken voor eind zei op de 
zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG 

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE POIRES ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE / 
PRODUCT MADE FROM PEARS FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruiten

 p
urée

 Williams verte  
Poire

Pear puree

BRIX*

14°B
 

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

***

P.19

 1KG: 32351
 5KG: 32362

Pêche blanche 
en purée surgelée
FROZEN WHITE PEACH PURÉE
PESCA BIANCA IN PUREA SURGELATA
MELOCOTÓN BLANCO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES WEISSER-PFIRSICHPÜREE 
WITTEPERZIKPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32351

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur 
notre producteur
CARLOS DIAS 
GORRILHES

Comme le verger  
est dédié aux fruits  
en purée, on a pu retarder 
la récolte pour avoir  
un fruit plus sucré. Beaucaire,  

Gard 
France

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
CARLOS DIAS GORRILHES
« As our orchard is dedicated to puréed fruit, 
we were able to delay the harvest to obtain 
sweeter fruit. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Da der Obstgarten auf pürierte Früchte 
spezialisiert ist, haben wir die Ernte herausgezögert, 
um eine noch süßere Frucht zu erhalten. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Poiché il frutteto è dedicato alla frutta in 
purea, è stato possibile ritardare la raccolta per 
ottenere un frutto più dolce. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Como la huerta está dedicada a las frutas en 
puré, hemos podido retrasar la recolección para 
tener un fruto más dulce. » adamance.com 

découvrez son histoire !
 

100% traceable peaches: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Pêche blanche 
en purée surgelée.

  Ingrédients : 100% pêche blanche. 
Conservation : -18°C.  Ne pas 
recongeler un  produit décongelé.  
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen white 
peach purée.

  Ingredients: 100% white peach. 
Store at -18°C (0°F).  
Do not refreeze after thawing. 
Best before end: see side of 
packaging.

IT   Pesca bianca 
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% pesca bianca. 
Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Melocotón blanco 
en puré congelado.

  Ingredientes: 100% melocotón 
blanco. Almacenar a -18°C. No volver 
a congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes 
Weißer-Pfirsichpüree.

  Zutaten: 100% Weißer-Pfirsich. 
Bei -18°C lagem. Aufgetaute 
Produkte nicht wieder einfrieren. 
Mindestens haltbar bis Ende: 
siehe Seite.

NL   Witteperzikpuree, 
diepvries.

  Ingredienten: 100% witte perzik. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE PÊCHES ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE / 
PRODUCT MADE FROM PEACHES FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

BRIX*

11°B
 

100%
fruit

White peach puree

en
 p

urée

 Montrouge & ®  
Pêche blanche

***

P.20

NEW 

2022

NEW 

2022
NEW 

2022

  1KG: 36788
 5KG: 36790

P.8

NEW 

2022

  1KG: 40600

P.9

NEW 

2022
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Not
available
yet�

Timothée Bochard�
Not
available
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Timothée Bochard�
Not
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yet�

Timothée Bochard�
Not
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yet�

Timothée Bochard�
Not
available
yet�



It’s not enough just to say that we are committed, so here’s all you 
need to know about our labels and their concrete initiatives.

Since each type of fruit is unique, we have worked sector by sector to find  
the right labels for each one that are in line with our commitments. 

OUR LABELS

100% FRUIT
When you take a bite of a nice, ripe piece of fruit, you don’t add any sugar.  
Fruit purée should be the same - no added sugar, no additives, just fruit.  
Ours are made with an innovative process that uses anoxia, removing the 
oxygen and perfectly preserving the fruit. For you, this means you are free  
to know exactly what is going into your recipe. For us, this means adding  
nothing at all, so we really have to use fruits that are fully ripe when harvested. 

More 
fruit

FRENCH FRUIT
The fruit used for these purées come exclusively from farms on French terroirs, 
which we have chosen for their quality and their proximity to our processing site.FRENCH FRUIT 

TRACED BACK TO THE FARMER
Behind every piece of fruit, there are people. We have specifically identified  
all the Adamance farmers, to make sure that these people behind the fruit  
and the environment that produces it are truly respected. This means that  
you know who grew the fruit that you are using, and your clients too. 

TRACED  
BACK TO THE FARMER

More  
traceability

PGI
The Syracuse Protected Geographic Indication, regulated by the European 
Union, certifies that our lemons belong to the Femminello variety, come from 
a specific terroir in Syracuse and are grown and harvested according to 
traditional techniques that belong to the region.

HVE
The French government’s “Haute Valeur Environnementale” (High Environmental 
Value) label certifies fruit that comes from orchards with excellent environmental 
practices, and in particular, good results in four areas: biodiversity conservation, 
plant protection strategy, management of fertiliser use and management of 
water. Our partners have been awarded Level 3 HVE, that is, the highest level  
of the certification. 

More  
respect

ZERO
PESTICIDE RESIDUE**

ZPR
Chefs and consumers alike are concerned about the impact of pesticides on  
our health and environment. Here at Adamance, we like concrete evidence.  
So whenever possible, we have chosen expert farmers who are able to treat  
their crops less often, therefore producing fruit without pesticide residue*.  
An independent laboratory is required to check the results before and  
after processing.

To find out more about this initiative, go to Adamance.com
* CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01 MG/KG

• F
ARM CERTIFIED •
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Lemons  
from PGI Syracuse

So close to Mt Etna that you can see it, lemons have 
been grown for eating on the Campisi’s farm for 

400 years. Their unique expertise, the sun-soaked 
Mediterranean climate and the rich volcanic soil 

makes this terroir perfect for citrus fruit.

MORE TRACEABILITY
MORE RESPECT

Femminello lemon 
purée

ZERO
PESTICIDE RESIDUE**

Our lemons are “primo fiore”, which means 
they are harvested between November and 
March to ensure the most intense flavors.

Giuseppe and Dario Campisi,  
lemon farmers for 4 generations

Syracuse
Italy

The closest lemon purée  
to fresh lemon

Lemons have juice, sure, but pulp as well,  
so why miss out on it?  

Lemon purée still has the lemon cells  
to preserve all the freshness of a juiced  

Femminello with its floral and acidic notes.

MORE FRUIT

BRIX

8°B
+/-2

	   1KG:	32357
	  5KG:	32368

“Citron de 
Syracuse IGP” 
en purée surgelée
FROZEN LEMON PUREE
LIMONE IN PUREA SURGELATA
LIMÓN EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES ZITRONENPÜREE
CITROENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32357

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

adamance.com 

Syracuse
Italie

ABOUT OUR TWO GROWERS  
GIUSEPPE AND DARIO CAMPISI
« Our Femminello lemons are ˝primo fiore˝, which 
means they are harvested between November and 
March to ensure the most intense flavours. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSERE BEIDEN 
ERZEUGER GIUSEPPE UND DARIO CAMPISI
« Unsere Femminello-Zitronen sind ‚primo fiori’: 
Das heißt, sie werden von November bis März 
geerntet, um die intensivsten Aromen zu erhalten. » 
LUCE SUI NOSTRI DUE PRODUTTORI  
GIUSEPPE E DARIO CAMPISI
« I nostri limoni Femminello sono «primo fiore»: 
vengono raccolti da novembre a marzo, per 
preservare l’intensità degli aromi. » 
LUZ SOBRE NUESTROS DOS PRODUCTORES  
GIUSEPPE Y DARIO CAMPISI
« Nuestros limones Femminello son ‘primo fiore’, 
es decir recolectados de noviembre a marzo para 
asegurar los aromas más potentes. » 

Lumière sur 
nos deux producteurs
GIUSEPPE 
& DARIO CAMPISI

Nos citrons Femminello  
sont «primo fiore»,  
c’est à dire récoltés  
de novembre à mars  
pour assurer les arômes 
les plus puissants.

Citron 100% tracé : 
découvrez son histoire !

 

100% traceable lemons: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Citron en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% jus et pulpe 

de “Citron de Syracuse IGP”. 
Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé. 
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen lemon puree.
  Ingredients: 100% “Syracuse PGI 

Lemon” juice and pulp. Store at 
-18°C (0°F). Do not refreeze after 
thawing. Best before end: see side 
of packaging.

IT   Limone in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% succo e polpa di 

“Limone Siracusa IGP”. Conservare 
a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato.  Da consumarsi 
preferibilmente  entro fine: vedi lato.

ESP   Limón en puré congelado.
  Ingredientes: 100% zumo y pulpa 

de “Limón de Siracusa IGP”. 
Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral.

ALL   Tiefgefrorenes Zitronenpüree.
  Zutaten: 100 % Zitronensaft und 

Zitronenfruchtmark (Limone di 
Siracusa (g.g.A)). Bei -18°C lagem. 
Aufgetaute Produkte nicht wieder 
einfrieren. Mindestens haltbar bis 
Ende: siehe Seite.

NL   Citroenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% citroensap en 

-pulp (Limone di Siracusa (BGA)). 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind zei 
op de zijkant.

 Femminello  
Citron

"Syracuse Lemon PGI" with pulp

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

BRIX*

8°B
+/-2 

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

100%
fruit

en
 p

ur
ée

 a
ve

c p
ulpe

Read the story of the Campisi’s 
environmentally friendly farming  
and our advice for using our 
Femminello lemons.  

Or on adamance.com

Lemons with a reduced 
environmental footprint!

The lemon flowers are pollinated thanks to around 
a hundred beehives that belong to local honey 

producers, which are moved around the orchards.  
It’s easy when you work without pesticides.  
As for the water for irrigation, it is pumped  

exclusively using solar energy. 

10
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Mexican limes
Tomas has 38 hectares of land where he grows citrus fruit 

as well as avocados. He is based in Yucatan in Mexico, 
the world’s number one lime producing country.  

There, the summers are short, winters are damp and it is 
hot and sultry all year round.

MORE TRACEABILITY

Limes grown in harmony with 
nature

After having learned about the real impact pesticides 
have on consumers’ health, Tomas turned  

to more sustainable methods. He stopped using 
chemicals and set about diversified farming  

to naturally return to a balanced ecosystem and  
a solution for better pest control.

MORE RESPECT

We use local plants rich  
in active substances  

as natural pesticides.

Tomas Chel Cauich,  
family lime farming for several generations

BRIX

9°B
+/-2

MORE FRUIT

A powerful and floral  
lime purée 

An intense fragrance with a slight bitterness  
that reveals all the richness  

of the Persian lime.

Citron vert 
en purée surgelée
FROZEN LIME PUREE
LIME IN PUREA SURGELATA
PURÉ DE LIMA CONGELADO
TIEFGEFRORENES LIMETTENPÜREE
LIMOENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ZONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT

FR  Citron vert en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% jus et pulpe de 

citron vert. Conservation : -18°C. 
Ne pas recongeler un produit 
décongelé. À consommer de 
préférence avant fin : voir sur le côté.

GB   Frozen lime puree.
  Ingredients: 100% lime juice and 

pulp. Store at -18°C (0°F).  Do not 
refreeze after thawing. Best before 
end: see side of packaging.

IT  Lime in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% succo e polpa 

di lime. Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP  Puré de lima congelado.
  Ingredientes: 100% zumo y 

pulpa de lima. Almacenara 
-18°C. No volver a congelar un 
producto descongealdo. Consumir 
preferentemente antes de finales 
de: ver en el lateral. 

ALL  Tiefgefrorenes Limettenpüree.
  Zutaten: 100 % Limettensaft und 

Limettenfruchtmark. Bei -18°C 
lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren. Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL  Limoenpuree, diepvries.
  Ingrediënten: 100% limoensap 

en pulp. Bewaren bij -18°C. Een 
ontdooing product nooit opnieuw 
invriezen. Bij voorkeur te gebruiken 
voor eind: zei op de zijkant.

Lumière sur l’un de 
nos producteurs
TOMAS CHEL 
CAUICH 

On utilise des plantes 
locales riches en 
principes actifs 
comme insecticide 
naturel. Tabi

Mexique

2,2 lbs1kg 1 547968 532147

PF: 48590

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
TOMAS CHEL CAUICH
« We use local plants rich in active substances as 
natural pesticides. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
TOMAS CHEL CAUICH
« Als natürliches Insektizid nutzen wir lokale, 
wirkstoffreiche Pflanzen. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
TOMAS CHEL CAUICH
« 
attivi come insetticida naturale. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
TOMAS CHEL CAUICH
« Utilizamos plantas locales y ricas en principios 
activos como insecticida natural. »

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

adamance.com 

découvrez son histoire !
 

100% traceable limes: 
Find out the story 
behind our fruit! 

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURE À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

100%
fruit

 Lime de Perse  
Citron vert

en
 p

urée

Lime puree

BRIX*

9°B
 CAN BE TRACED 

BACK TO FARMERS

TRACÉ JUSQU’AUX
PRODUCTEURS

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

   Vert Adamance / Pantone 553C 
 Beige Adamance / Pantone 148 C @10%

ÉTIQUETTE
75X40

ÉTIQUETTE
104X158

ÉTIQUETTE
135X40

ÉTIQUETTE
135X40

1kg = 6mm
2,2 lbs =1,6mm

poids net (toutes langues) = 1,2mm

PANTONE 587C 
APPROX. CMJN : 16 3 56 0 

Learn more about Tomas’ values 
and how to use limes in your pastry 
creations.  

Or on adamance.com

	   1KG:	48590
	  5KG:	48593

Persian lime  
purée

ZERO
PESTICIDE RESIDUE**

Tabi
Mexico

NEW FOR 

2022

TRACED  
BACK TO THE FARMERS
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French strawberries
Marine’s strawberries grow on the ancient terroir of 

Carpentras, at the foot of Mont Ventoux. These plains 
enjoy a microclimate that brings the strawberries to 
maturity beautifully, and the Mistral wind blows 100 

days per year, protecting them from diseases.

MORE TRACEABILITY

The high quality of our strawberries can be 
attributed to the cold winters of the Mont 

Ventoux nearby and to the sunny climate of 
the Vaucluse.

Marine Nouveau,  
strawberry farmer for 3 generations

Understand how Franck replaces 
chemical products with natural 
products and how to make  
the best use of strawberries.  

Or on adamance.fr

A CSR approach for growing 
strawberries

The strawberries here are grown hydroponically, 
but all materials used are recycled and 

recyclable. And above all, 100% of our green 
and material waste, as well as water, are 
recycled to minimize their environmental 

footprint as much as possible.  

MORE RESPECT

 Strawberry 
purée

BRIX

9°B
+/-2

MORE FRUIT

A tangy, woody strawberry
Clery strawberries have a characteristic 

acidity, a woody taste, and an intense red 
color that can all be found in the final fruit 

purée.

FRENCH  
STRAWBERRIES

1  KG: 48156
5 KG: 48157

Mont Ventoux
Vaucluse,
France
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Sourced Serbian  
raspberries

Arilje raspberries are famous all around the world  
for their quality. They are grown using traditional 

techniques, at between 600 and 800 metres of altitude,  
in a sunny, continental climate with cool nights  

that allow their aromas to develop.

MORE TRACEABILITY

Raspberries that are  
more respectful  

of the environment
Mileta works on all fronts to decrease the amount  

of inputs needed to protect his raspberries.
With perseverance, he has reduced  

the pesticides used on his farm by a third.
And he has many projects up his sleeve  

to keep using less and less.

MORE RESPECT

Meeker raspberry 
purée

In accordance with Arilje tradition,  
young shoots are cut to better expose the fruit 

to sunlight, letting them fill with sugar.

Mileta Prentjac,  
raspberry farmer since 1980

Powerful, strong-flavored  
raspberry purée

Raspberry purée made from only one variety  
allows the Meeker’s acid to hit first, followed  

by its trademark powerful aromas.

MORE FRUIT

BRIX

12°B
+/-2

Find out why Arilje raspberries  
have a protected designation  
of origin and get some ideas  
to give texture to raspberries.  

Or on adamance.com

Arilje
Serbia

	   1KG:	32355
	  5KG:	32366

Framboise 
en purée surgelée
FROZEN RASPBERRY PUREE
LAMPONE IN PUREA SURGELATA
FRAMBUESA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES HIMBEERPÜREE
FRAMBOZENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32355

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur 
l’un de nos 
producteurs
MILETA PRENTJAK

Selon la tradition 
d’Arilje, on coupe les 
jeunes pousses pour 
mieux exposer les fruits 
au soleil et qu’ils se 
gorgent de sucres.

Arilje 
Serbie

Arilje

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
MILETA PRENTJAK
« In accordance with Arilje tradition, young 
shoots are cut to better expose the fruit to 
sunlight, letting them fill with sugar. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
MILETA PRENTJAK
« Wir beschneiden die jungen Triebe, so wie es in Arilje 
Tradition hat, damit die Früchte noch mehr Sonne 
abbekommen und besonders viel Süße entwickeln. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
MILETA PRENTJAK
« Secondo la tradizione di Arilje, bisogna tagliare 
le foglie nuove per far sì che i frutti siano ben 
esposti al sole e diventino più zuccherosi. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
MILETA PRENTJAK
« Según la tradición de Arilje, se cortan los 
brotes tiernos para exponer mejor las frutas al 
sol y se colmen de azúcares. » adamance.com 

découvrez son histoire !
 

100% traceable 
raspberries: 

Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Framboise en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% framboise. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen raspberry puree.
  Ingredients: 100% raspberry. Store 

at -18°C (0°F).  Do not refreeze 
after thawing.  Best before end:  see 
side of packaging.

IT   Lampone in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% lampone. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Frambuesa en puré congelada.
  Ingredientes: 100% frambuesa. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Himbeerpüree.
  Zutaten: 100% Himbeere. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Frambozenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% framboos. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.
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Blackcurrants from Burgundy
Florent’s farm is located in Burgundy, a historic 

blackcurrant-producing region. It’s right up next  
to great vineyards, as grapevines and blackcurrants  
have long been complementary plants for farmers.  

The local climate has the cold winters that  
are needed for this Nordic fruit. 

MORE TRACEABILITY

Blackdown  
& Andorine  

blackcurrant purée

Blackcurrants promoting 
biodiversity

98% of blackcurrant-pollinating insects have 
disappeared in the last 40 years, putting the whole 

sector in danger. Florent is participating in a project, 
involving experiments by a researcher from the French 
National Scientific Research Centre (CNRS), to bring 
back as much biodiversity as possible to his orchards 

and share new knowledge with his fellow farmers. 

MORE RESPECT

A ripe blackcurrant will quickly fall to  
the ground, so we harvest non-stop,  
night and day, to pick the best fruit.

Florent Baillard,  
blackcurrant farmer and president of the National 

Association of Blackcurrant and Redcurrant

BRIX

16°B
+/-2

MORE FRUIT

Intense, woody blackcurrant purée
The two varieties chosen for our blackcurrant purée 

gives an intense, acidic hit to start, followed by 
lingering fresh, woody notes.

Cassis 
en purée surgelée
FROZEN BLACKCURRANT PUREE
RIBES NERO IN PUREA SURGELATA
GROSELLA NEGRA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES SCHWARZE- 
JOHANNISBEERPÜREE
ZWARTEBESSENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32356

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur 
notre producteur
FLORENT BAILLARD

Un cassis mûr, 
ça tombe vite : 
on récolte nuit et jour 
sans interruption 
pour avoir 
les meilleurs fruits.

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER FLORENT BAILLARD
« A ripe blackcurrant will quickly fall to the 
ground, so we harvest non-stop, night and day, 
to pick the best fruit. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
FLORENT BAILLARD
« Mit reifen Schwarzen Johannisbeeren muss es 
schnell gehen: Man erntet ununterbrochen Tag 
und Nacht, um die besten Früchte zu erhalten. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
FLORENT BAILLARD
« Quando il ribes nero è maturo, cade 
rapidamente dalla pianta: per questo la raccolta 
avviene di giorno e di notte, senza interruzione, 
per ottenere i frutti migliori. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR 
FLORENT BAILLARD
« Una grosella negra, cae rápido, se recolecta día 
y noche sin parar para tener los mejores frutos. » 

Merceuil, 
Côte d’Or 
France

Merceuil

adamance.com 

Cassis 100% tracé : 
découvrez son histoire !

 

100% traceable 
blackcurrants: 

Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Cassis en purée 
surgelée.

  Ingrédients : 100% cassis. 
Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen blackcurrant 
puree.

  Ingredients: 100% blackcurrant. 
Store at -18°C (0°F). Do not 
refreeze after thawing. Best before 
end: see side of packaging.

IT   Ribes nero 
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% ribes nero. 
Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Grosella negra 
en puré congelada.

  Ingredientes: 100% grosella negra. 
Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Schwarze-
Johannisbeerpüree.

  Zutaten: 100 % Schwarze 
Johannisbeeren. Bei -18°C lagem. 
Aufgetaute Produkte nicht wieder 
einfrieren.  Mindestens haltbar bis 
Ende: siehe Seite.

NL   Zwartebessenpuree, 
diepvries.

  Ingredienten: 100% zwarte bes. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE 
**PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE CASSIS ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE / 

PRODUCT MADE FROM BLACKCURRANTS FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruit

 Blackdown & Andorine  
Cassis

en
 p

urée

Blackcurrant puree

**

BRIX*

16°B
+/-2 

CASSIS FRANÇAIS  
FRENCH BLACKCURRANT

Learn more about Florent’s fight  
to protect the future of blackcurrant 
farming and how you can use 
blackcurrant purée in your creations. 

Or on adamance.com

FRENCH  
BLACKCURRANTS

Mercueil, 
France

	   1KG:	32356
	  5KG:	32367

• F
ARM CERTIFIED •
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Estonian blueberries
The forest where Eno harvests wild blueberries is 

located in south-eastern Estonia. 
Its sandy soil is perfect for growing blueberries,  

which make their home in the flat terrain around 
trees. A period of flowering with no overnight  

frost and with enough pollinating insects results  
in a good harvest.

MORE TRACEABILITY

Blueberry picking  
with the whole family

Our blueberries are not cultivated, they grow naturally 
without human intervention. Picking them is vital  

to the local economy. Families gather every summer 
for this event, and many earn their living from it. 

MORE RESPECT

We hand-pick all  
our wild blueberries  

in the forest.

Eno Piil,  
blueberry farmer,  

watches over the forest and harvesters 

BRIX

10°B
+/-2

MORE FRUIT

Delicate, subtle  
blueberry purée

A rich texture and subtle acidity  
with the sweet and delicate aromas  

of wild blueberries.

Myrtille sauvage 
en purée surgelée
FROZEN BLUEBERRY PURÉE
MIRTILLO IN PUREA SURGELATA
PURÉ DE ARÁNDANO CONGELADO
TIEFGEFRORENES BLAUBEERPÜREE
BLAUWEBOSBESSENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ZONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT

FR Myrtille en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% myrtille. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.    
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB  Frozen blueberry purée.
  Ingredients: 100% blueberry. Store 

at -18°C (0°F).  Do not refreeze 
after thawing. Best before end: see 
side of packaging.

IT  Mirtillo in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% mirtillo. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP  Puré de arándano congelado.
  Ingredientes: 100% arándano. 

Almacenara -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL  Tiefgefrorenes Blaubeerpüree.
  Zutaten: 100 % Blaubeere. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren. Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Blauwebosbessenpuree, 
diepvries.

  Ingrediënten: 100% blauwe 
bosbessen.. Bewaren bij -18°C. Een 
ontdooing product nooit opnieuw 
invriezen. Bij voorkeur te gebruiken 
voor eind: zei op de zijkant.

Võru et Valga
Estonie

2,2 lbs1kg 1 547968 532147

PF: 48591

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR PICKERS  
ENO PIIL
« We hand-pick all our wild blueberries in 
the forest.  » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER PFLÜCKER  
ENO PIIL
« Die wilden Blaubeeren sammeln wir von 
Hand im Wald. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI RACCOGLITORI  
ENO PIIL
« Raccogliamo a mano i mirtilli nei boschi. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS RECOLECTORES  
ENO PIIL
« Recogemos a mano todos los arándanos 
salvajes en el bosque. »

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

adamance.com 

découvrez son histoire !
 

100% traceable 
Blueberries: 

Find out the story 
behind our fruit! 

Lumière sur l’un de 
nos collecteurs
ENO PIIL 

C’est dans la forêt 
que nous ramassons 
toutes les myrtilles 
sauvages à la main .

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURE À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

100%
fruit

 Vaccinium Myrtillus   

Myrtille sauvage

en
 p

urée

Wild blueberry puree

BRIX*

10°B
 

MYRTILLE SAUVAGE 
RAMASSÉE À LA MAIN

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

   Vert Adamance / Pantone 553C 
 Beige Adamance / Pantone 148 C @10%

ÉTIQUETTE
75X40

ÉTIQUETTE
104X158

ÉTIQUETTE
135X40

ÉTIQUETTE
135X40

1kg = 6mm
2,2 lbs =1,6mm

poids net (toutes langues) = 1,2mm

PANTONE 270C 
APPROX. CMJN : 34 29 0 0 

Find out how wild blueberries are 
picked in Estonia and our tips for 
implementing this practice. 

Or on adamance.com

	   1KG:	48591
	  5KG:	48594

Wild blueberry  
puree

ZERO
PESTICIDE RESIDUE**

HAND-PICKED WILD BLUEBERRIES

HAND-PICKED WILD 
BLUEBERRIES

Võru and Valga
Estonia

NEW FOR 

2022
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Pears from  
the Vallée du Rhône

Nicolas’ farm is located on an island between  
the two arms of the Rhône river, forming a perfect  
micro-climate to grow his pears. The trees are fed  
by the sediment in the soil, which is low in stones  

and retains water well. 

MORE TRACEABILITY

Pears  
protected by insects

Nicolas has developed true expertise, which means  
he can grow pears with no pesticide residue. He allows 
vegetation to grow on the orchard, so that predators 

of pests that attack pear trees can live there and 
protect the trees. That means he treats his crops  

two times less compared to conventional agriculture.

MORE RESPECT

Green Williams pear 
purée

ZERO
PESTICIDE RESIDUE**

Our pears taste so excellent because they  
are grown on the sediments of the Rhône.

Nicolas Buard,  
pear farmer and irrigation manager for the area

Sweet, textured  
pear purée

We chose the Green Williams for its ability to retain  
its whole range of aromas, even when puréed.  

This means it has a delicious, sweet flavor profile,  
with this summer pear’s characteristic texture. 

MORE FRUIT

BRIX

14°B
+/-2

Poire  
en purée surgelée
FROZEN PEAR PUREE
PERA IN PUREA SURGELATA
PERA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES BIRNENPÜREE
PERENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg PF

: 3
23

57

PF: 32352

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur 
notre producteur
NICOLAS BUARD

Nos poires sont 
excellentes car cultivées 
sur les sédiments 
du Rhône.

Sablons, 
Isère 
France

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
NICOLAS BUARD
« Our pears taste so excellent because they are 
grown on the sediments of the Rhône. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
NICOLAS BUARD
« Unsere Birnen sind hervorragend, da sie auf 
den Sedimenten der Rhône angebaut werden. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
NICOLAS BUARD
« Le nostre pere sono ottime perché le coltiviamo 
sui sedimenti del Rodano. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
NICOLAS BUARD
« Nuestras peras son excelentes ya que se 
cultivan sobre los sedimentos del Ródano. » 

adamance.com 

découvrez son histoire !
 

100% traceable pears: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Poire en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% poire. 

Conservation : -18°C.  Ne pas 
recongeler un  produit décongelé.  
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen pear puree.
  Ingredients: 100% pear.  Store at 

- 18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing. Best before end:  see side 
of packaging.

IT   Pera in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% pera. Conservare 

a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 

ESP   Pera en puré congelada.
  Ingredientes: 100% pera. 

Almacenar a -18°C.  No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral.

ALL   Tiefgefrorenes Birnenpüree.
  Zutaten: 100% Birne. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren. Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Perenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% peer. Bewaren 

bij -18°C. Een ontdooing product 
nooit opnieuw invriezen. Bij voorkeur 
te gebruiken voor eind zei op de 
zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG 

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE POIRES ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE / 
PRODUCT MADE FROM PEARS FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruiten

 p
urée

 Williams verte  
Poire

Pear puree

BRIX*

14°B
 

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

***

Be inspired by Nicolas’  
collective-minded spirit  
and get our tips on ways  
to use pear purée.  

Or on adamance.com

Sablons, 
France

FRENCH  
PEARS

	   1KG:	32352
	  5KG:	32363

• F
ARM CERTIFIED •
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Peaches from Plateau des Costières
Peach trees need soil with good drainage. That is why 

Plateau des Costières is ideal, with clay loam soil, pebbles 
and sand. In Beaucaire, peaches grow under the Gard 

region’s sun, in an area that used to be garrigue.  
This means the soil is rich in organic material that  

feeds the peach trees.

MORE TRACEABILITY

Peach trees watered  
just the right amount

Along the edge of his environmentally responsible 
orchard, Carlos has planted cypress hedges  

to break the mistral winds. This stops them from 
stressing the trees and damaging the fruit. He has  

also halved his water consumption by installing  
micro-jet irrigation systems at the foot of each tree.

MORE RESPECT

Montrouge  
& Patty®  

white peach purée

ZERO
PESTICIDE RESIDUE**

As our orchard is dedicated to Adamance,  
we were able to delay the harvest  

to obtain sweeter fruit.

Carlos Dias Gorrilhes,  
crop manager and peach expert 

Beaucaire, 
France

Fresh, floral peach purée
Peaches have subtle, fragile aromas.  

Our team has managed to preserve their  
delicate profile, in which floral and acidic notes 

combine to produce a unique freshness.

MORE FRUIT

BRIX

11°B
+/-2

Pêche blanche 
en purée surgelée
FROZEN WHITE PEACH PURÉE
PESCA BIANCA IN PUREA SURGELATA
MELOCOTÓN BLANCO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES WEISSER-PFIRSICHPÜREE 
WITTEPERZIKPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32351

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur 
notre producteur
CARLOS DIAS 
GORRILHES

Comme le verger  
est dédié aux fruits  
en purée, on a pu retarder 
la récolte pour avoir  
un fruit plus sucré. Beaucaire,  

Gard 
France

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
CARLOS DIAS GORRILHES
« As our orchard is dedicated to puréed fruit, 
we were able to delay the harvest to obtain 
sweeter fruit. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Da der Obstgarten auf pürierte Früchte 
spezialisiert ist, haben wir die Ernte herausgezögert, 
um eine noch süßere Frucht zu erhalten. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Poiché il frutteto è dedicato alla frutta in 
purea, è stato possibile ritardare la raccolta per 
ottenere un frutto più dolce. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Como la huerta está dedicada a las frutas en 
puré, hemos podido retrasar la recolección para 
tener un fruto más dulce. » adamance.com 

découvrez son histoire !
 

100% traceable peaches: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Pêche blanche 
en purée surgelée.

  Ingrédients : 100% pêche blanche. 
Conservation : -18°C.  Ne pas 
recongeler un  produit décongelé.  
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen white 
peach purée.

  Ingredients: 100% white peach. 
Store at -18°C (0°F).  
Do not refreeze after thawing. 
Best before end: see side of 
packaging.

IT   Pesca bianca 
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% pesca bianca. 
Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Melocotón blanco 
en puré congelado.

  Ingredientes: 100% melocotón 
blanco. Almacenar a -18°C. No volver 
a congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes 
Weißer-Pfirsichpüree.

  Zutaten: 100% Weißer-Pfirsich. 
Bei -18°C lagem. Aufgetaute 
Produkte nicht wieder einfrieren. 
Mindestens haltbar bis Ende: 
siehe Seite.

NL   Witteperzikpuree, 
diepvries.

  Ingredienten: 100% witte perzik. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE PÊCHES ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE / 
PRODUCT MADE FROM PEACHES FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

BRIX*

11°B
 

100%
fruit

White peach puree

en
 p

urée

 Montrouge & ®  
Pêche blanche

***

Take a closer look at Carlos’  
orchard with our head of R&D  
and get some tips to work with  
the subtle aromas in peach purée.  

Or on adamance.com

FRENCH  
PEACHES

	   1KG:	32351
	  5KG:	32362

• F
ARM CERTIFIED •
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Mangoes that can be traced  
from India

Mangoes are a village crop in India, with many small 
farms scattered throughout huge regions and lots of 
intermediaries, which makes the sector hard to trace.  

By working directly with our farmers, we know them all,  
so we can make sure that the workers, the environment  

and the quality of our fruits are all respected. 

MORE TRACEABILITY

The unique taste of our Alphonso  
mangoes comes from ancient  
volcanic rocks and sea winds.

Tushar Chavan,  
mango farmer with his family  

and village mayor for 25 years

Ratnagiri
India

TRACED BACK  
TO THE FARMERS

Check out the list of our mango 
farmers and get some inspiration  
to start creating.  

Or on adamance.com

Zero waste  
mangoes!

The mango stones are recycled as fuel  
for energy production. Alphonso’s orchards  

are also part of a pilot project to improve  
the productivity of orchards by using  

less inputs, all while keeping farmers safe.

MORE RESPECT

Kesar &  
Alphonso  

mango purée

Spicy, fully-flavored  
mango purée

Blending two varieties gives a silky texture,  
with delicious, rounded notes from the Alphonso  

and complexity from the spiced flavor profile  
of the Kesar.

MORE FRUIT

BRIX

18°B
+/-2

	   1KG:	32360
	  5KG:	32371

Mangue 
en purée surgelée
FROZEN MANGO PUREE
MANGO IN PUREA SURGELATA
MANGO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES MANGOPÜREE
MANGOPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32360

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

Valsad

Lumière sur 
l’un de nos 
producteurs
TUSHAR CHAVAN

Ce sont les roches 
d’anciens volcans 
et les vents marins 
qui donnent le goût 
si particulier de nos 
Alphonsos.

Ratnagiri, État 
du Maharashtra, 
Valsad, État du 
Gujarat Inde

Ratnagiri

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
TUSHAR CHAVAN
« The unique taste of our Alphonso mangoes 
comes from ancient volcanic rocks and sea 
winds. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
TUSHAR CHAVAN
« Das alte Vulkangestein und die Meereswinde 
verleihen unseren Alphonsos ihren ganz besonderen 
Geschmack. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
TUSHAR CHAVAN
« È grazie alle antiche rocce vulcaniche e ai venti 
marini che il gusto dei nostri Alphonsos è così 
caratteristico. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
TUSHAR CHAVAN
« Las rocas de los antiguos volcanes y los vientos 
marinos dan el sabor particular a nuestros 
Alphonsos. »adamance.com 

découvrez son histoire !
 

100% traceable mangoes: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Mangue en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% mangue. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen mango puree.
  Ingredients: 100% mango. Store at 

-18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing. Best before end:  see side 
of packaging.

IT   Mango in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% mango. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Mango en puré congelado.
  Ingredientes: 100% mango. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Mangopüree.
  Zutaten: 100% Mango. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Mangopuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% mango. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.
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Passion fruit  
from the Dominican Republic

Adamance passion fruits grow in eastern Dominican 
Republic, a humid land with a warm climate 

reminiscent of tropical monsoons. It is the perfect 
environment for growing passion fruit vines. 

MORE TRACEABILITY

Our passion fruits grow alongside bananas 
and papayas. Mixed cropping is a natural 

solution to pest control.

Eduardo Astacio,  
passion fruit farmer for over 20 years.

TRACED BACK  
TO THE FARMERS

Learn more about  
the growing conditions on  
the ranch and how to highlight  
passion fruit in your creations.  

Or on adamance.com

Passion fruit  
in harmony with nature

Eduardo grows passion fruit alongside other 
fruits, which has several advantages: the richer 

soil reduces the need for chemical fertilizers, 
avoids potential erosion and the plants protect 

each other from pests.

MORE RESPECT

Passion fruit  
purée

Acidic, intense  
passion fruit purée

Using Dominican Republic passion fruit gives us a less  
common taste, with a flavor profile featuring  

intense, powerful notes of yellow fruits,  
which is balanced in sweetness and acidity.

MORE FRUIT

BRIX

15°B
+/-2

Fruit de la passion 
en purée surgelée
FROZEN PASSION FRUIT PUREE
FRUTTO DELLA PASSIONE IN PUREA 
SURGELATA
FRUTA DE LA PASIÓN EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES PASSIONSFRUCHTPÜREE
PASSIEVRUCHTENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32359

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur 
notre producteur
VICTOR BAUTISTA

Le climat du Veracruz 
nous permet d’avoir 
un fruit moins acide et 
plus sucré par rapport 
l’Amérique du Sud.

Veracruz 
Mexique

Veracruz

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
VICTOR BAUTISTA
« The climate of Veracruz allows us to grow less 
acidic and sweeter fruit compared to that grown 
in South America. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
VICTOR BAUTISTA
« Dank des Klimas in Veracruz haben unsere 
Früchte im Vergleich mit denen aus Südamerika 
weniger Säure und mehr Süße. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
VICTOR BAUTISTA
« Il clima di Veracruz ci permette di ottenere 
un frutto meno acido e più dolce rispetto 
all’America del Sud. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
VICTOR BAUTISTA
« El clima del Veracruz nos permite tener una 
fruta menos ácida y más dulce en relación a 
América del Sur. » adamance.com 

Fruit de la passion 
100% tracé : 

découvrez son histoire !
 

100% traceable 
passion fruit: 

Find out the story 
behind our fruit! 

FR    Fruit de la passion 
en purée surgelée.

  Ingrédients : 100% jus et pulpe de 
fruit de la passion. Conservation : 
-18°C. Ne pas recongeler un produit 
décongelé.  À consommer de 
préférence avant fin : voir sur le côté.

GB   Frozen passion 
fruit puree.

  Ingredients: 100% passion fruit 
juice and pulp. Store at -18°C (0°F). 
Do not refreeze after thawing.  Best 
before end:  see side of packaging.

IT   Frutto della passione 
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% succo e polpa di 
frutto della passione. Conservare 
a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 

ESP   Fruta de la pasión 
en puré congelada.

  Ingredientes: 100% zumo y 
pulpa de pasión. Almacenar a 
-18°C. No volver a congelar un 
producto descongealdo. Consumir 
preferentemente antes de finales 
de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes 
Passionsfruchtpüree.

  Zutaten: 100 % Passionsfruchtsaft 
und Passionsfruchtmark. Bei -18°C 
lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Passievruchtenpuree, 
diepvries.

  Ingredienten: 100% 
passievruchtensap en -pulp. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

BRIX*

15°B
+/-2 

100%
fruit

 Passiflora Edulis Flavicarpa  
Fruit de la passion

en
 p

urée

Passion fruit puree

TRACÉE 
JUSQU’AUX PRODUCTEURS

CAN BE TRACED BACK TO FARMERS

	   1KG:	48102
	  5KG:	48103

Hata Mayor
Dominican Republic
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Coconuts from Sri Lanka
All our coconuts come from  

the “Sandalankawa Estate” plantation.  
It is ideally located on coastal terroir,  
with a humid, tropical climate that is  

perfect for growing coconuts. 

MORE TRACEABILITY

Coconuts without  
animal abuse

Enslaving and mistreating monkeys to harvest 
coconuts is a serious problem in parts of Southeast 

Asia. We have chosen a partner who guarantees  
that no monkeys are exploited to harvest  

their coconuts. And we also make sure that  
all farm workers work in good conditions.

MORE RESPECT

Our plots are in the ‘coconut triangle’  
where we have the perfect climate  

for particularly aromatic coconuts.

Keerthi Ranjith Ranwala,  
experienced coconut farmer

Maeliya, 
Sri Lanka

FAT CONTENT

24%
+/-3

MORE FRUIT

Creamy, delicious  
coconut cream purée

Sri Lankan coconut cream offers warm,  
almost roasted notes, carried by a creamy,  

delicate texture.

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO,  
PESO NETO, NETTOGEWICHT, 
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Crème de coco 
surgelée
FROZEN COCONUT PUREE
COCCO IN PUREA SURGELATA
COCO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES KOKOSNUSSPÜREE
KOKOSPUREE, DIEPVRIES

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32358

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron, 
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur 
l’un de nos producteurs
KEERTHI RANJITH 
RANWALA

Nos parcelles se situent 
dans le «triangle de la 
coco»,  au climat parfait 
pour des noix de coco très 
arômatiques.

Maeliya 
Sri Lanka

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Our plots are in the ‘coconut triangle’ where 
we have the perfect climate for particularly 
aromatic coconuts. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Unsere Parzellen befinden sich im sogenannten‚ 
Kokosnussdreieck’, hier herrscht das perfekte 
Klima für äußerst aromatische Kokosnüsse. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« 
del cocco», una zona il cui clima è perfetto per la 
coltivazione di un cocco molto aromatico. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Nuestras parcelas se sitúan en el “triángulo 
del coco”, en el clima perfecto para los cocos más 
aromáticos. » adamance.com 

Maeliya découvrez son histoire !
 

100% traceable coconuts: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Crème de coco surgelée.
  Ingredients : 100% crème de coco 

(noix de coco, eau). Conservation : 
-18°C. Ne pas recongeler un 
produit décongelé.  À consommer 
de préférence avant fin : voir sur le 
côté. Mélanger avant utilisation.

GB   Frozen coconut cream.
  Ingredients: 100% coconut cream 

(coconut, water). Store at -18°C 
(0°F).  Do not refreeze after thawing. 
Best before end:  see side of 
packaging. Stir before use.

IT   Crema di cocco surgelata.
  Ingredienti: 100% crema di cocco 

(cocco, acqua). Conservare a 
-18°C. Non ricongelare un prodotto 
scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 
Mescolare prima dell’uso

ESP   Crema de coco congelada.
  Ingredientes: 100 % Crema de 

coco (coco, agua). Almacenar a 
-18°C. No volver a congelar un 
producto descongealdo. Consumir 
preferentemente antes de finales de: 
ver en el lateral. Mezclar antes de usar.

ALL   Tiefgefrorene Kokoscreme.
  Zutaten: 100 % Kokoscreme 

(Kokosnuss, Wasser). Bei -18°C 
lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite. Vor 
Gebrauch vermischen. 

NL   Kokosroom, diepvries.
  Ingredienten: 100% kokosroom 

(kokosnoot, water). Bewaren bij 
-18°C. Een ontdooing product nooit 
opnieuw invriezen. Bij voorkeur 
te gebruiken voor eind: zei op de 
zijkant. Mengen voor gebruik

   Vert Adamance / Pantone 553C 
 Beige Adamance / Pantone 148 C @10%

ÉTIQUETTE
75X40

ÉTIQUETTE
104X158

ÉTIQUETTE
135X40

ÉTIQUETTE
135X40

1kg = 6mm
2,2 lbs =1,6mm

poids net (toutes langues) = 1,2mm

PANTONE 7527C 
APPROX. CMJN : 20 15 24 1

Deepen your knowledge  
of coconut and how it can be  
used in pastry-making.  

Or on adamance.com

Coconut  
cream

100%
Coconut  

cream*

TRACED BACK  
TO THE FARMERS

ZERO
PESTICIDE RESIDUE**

	   1KG:	32358
	  5KG:	32369
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Here at Adamance,  we value fruit  and bel ieve that fruit  purée 
is  a del icate,  complex product.

But we found that recipes using this  product did not capture 
its  nuances.  They didn’t  always adapt to your constraints, 
nor to each fruit ’s  subtlet ies.

We have broken down tradit ional  recipes,  leaving our 
preconceptions at the door,  and making sure that we held on 
to the pleasure of using fruit  in different ways. 

Our team can offer you alternatives across a wide range of 
textures,  depending on the fruit  and your needs.  There’s  al l 
the information you need to make comparisons.

Explore al l  the possibi l it ies on ADAMANCE.COM 

Because the only “right” recipe  
is the one that works for you. 
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